福州大学外国语学院英语系课外学科实践活动实施细则
在08-10年间，英语系课外学科实践活动有了质量和数量上的飞跃，每年组织开展了20多项课外学科实践活动。活动明细表如下：
08-09课外学科实践活动一览表

	年级
	名称
	负责人
	备注（比赛时间）

	1－4
	对外交流英语演讲比赛

“Reaching Beyond” English Speech Contest
	潘红、苏翊翔、孙赟、梁向辉、余梅娴、外语学院学生学术部
	上学期（9月）

	全校
	CCTV杯英语演讲比赛福州大学选拔赛

CCTV Cup Fuzhou University Preliminary Speech Contest
	吴松江、团委学生会、潘红、刘伊俐、孙赟、苏翊翔


	上学期（9-10月）

	1
	新生入学教育之一：

培养计划宣讲

Orientation 1
	柯集、潘红、苏翊翔、陈玉、张慧仁、甘振翎
	上学期（9月）

	1
	新生入学教育之二：

学习方法讲座

Orientation 2
	苏翊翔、潘晓娟、陈春珠
	上学期（11月）

	1－4
	词汇你说我猜竞赛

Word Guessing Contest
	甘振翎、陈建华

外语学院学生学术部
	上学期（11月）

	全校
	口语协会系列活动之一：“展示我们的英语，展示我们的学校”迎校庆活动

Spoken English Activities by OEA（1）: Show our English, Show our School
	口语协会
	上学期（10月）

	全校
	口语学会系列活动之二：英语简历的写作和面试技巧

Spoken English Activities by OEA（2）:Writing of English CV and Interview Techniques


	陈卫斌、孙贇、郑丽钦、

口协
	上学期（11月）


	全校
	口语学会系列活动之三：“环球雅思杯”英语达人赛
Spoken English Activities by OEA（3）:“DaRen Cup” English Talent Contest 
	外语学院口协、苏翊翔、朱天文、钟晓文、郭立红、付磊
	上学期（11-12月）

	全校
	口语学会系列活动之四：新生英语风采大赛

Spoken English Activities by OEA（4）:Freshmen English Talent Contest
	口协、苏翊翔、吴燕琼、范彩霞、潘晓娟、胡昊
	上学期(11月)

	1－4
	英语笔译竞赛（韩素音翻译竞赛）

Translation Contest
	陈小慰、朱天文、陈卫斌、李碧芳、林菲、陈静

团委学生会干部
	下学期（3-4月）

	1
	新生入学教育之三：

图书馆参观学习

Orientation 3
	学生代表（王伟波）、苏翊翔
	下学期（4月）

	1
	新生入学教育之四：新老生学习经验交流

Orientation 4: 
	学生代表、团委学生会
	下学期（4月）

	1
	新生入学教育之五：电子杂志制作培训

Orientation 5
	学生代表（吴文哲、郑黎明）、苏翊翔
	下学期（5月）

	1
	英语剧比赛

English Play Contest
	苏翊翔、吴燕琼、范彩霞、胡昊、潘晓娟、一年级指导员、外语学院学生学术部
	下学期(5月)

	全校
	口语协会系列活动之五：美剧欣赏讲座、全校英语剧大赛

Spoken English Activities by OEA（5）:“MakeYour English Lively”English Play Contest
	外语学院口协、付磊
	下学期（5月）

	3－4
	英语口译竞赛

Interpreting Contest
	陈小慰、朱天文、陈卫斌、钟晓文、王振南、外语学院学生学术部
	下学期（5月）

	2－3
	模拟讲坛比赛

Micro-teaching contest
	外语学院学生学术部、苏翊翔、陈玉、胡一、陈静、团委学生会干部
	下学期（6月）

	3-4
	6．18海峡项目成果交易会Cross-Straits Technology and Project Fair
	团委学生会
	下学期（6月）

	2
	课外学科实践

（英文调查报告）

Research and Report
	陈玉、梁向辉


	下学期＋暑假

	2－3优秀生
	本科生科研实践训练

Student Research Training Project（SRTP）
	潘红、张慧仁、苏翊翔
	12月立项至第二年11月结项

6月立项至第二年5月结项

	1-4
	英语一角--口语协会主打活动

English Corner -- Major Activity by Spoken English Association（OEA）
	口语协会、外教、苏翊翔、潘晓娟
	上、下学期

	1－4
	义务支教

Voluntary Teaching
	外语学院青协、团委、苏翊翔
	上、下学期

	1-4
	英语习作选

Selection of the

Best Compositions
	苏翊翔
	上、下学期


 09-10课外学科实践活动一览表

	年级
	名称
	负责人
	备注（比赛时间）

	全校
	CCTV杯英语演讲比赛福州大学选拔赛
	吴松江、团委学生会、钟晓文，陈玉等
	上学期（9-10月）

	全校
	大学英语学习方法与指导
	口协，陈玉
	上学期（9月）

	全校
	感恩节主题活动
	口协
	上学期（11月26日）

	全校
	如何寻找工作中看不见的机遇---利用人际关系找工作
	口协，王振南
	上学期（11月28日）

	1
	新生入学教育之四：新老生学习经验交流
	学生代表、团委学生会学术部
	上学期（11月）

	3－4
	首届“高教社杯”英语口译竞赛福州大学选拔赛
	陈小慰、朱天文、陈卫斌、王振南等，外语学院学生学术部
	上学期（11月）

	1
	新生入学教育之三：
图书馆参观学习
	学生代表、学术部
	下学期（4月）

	全校
	校园英语K歌大赛
	口协，苏翊翔
	下学期（初赛4月10日；决赛4月25日）

	全校
	讲座“魅力英语，成功人生”---揭秘英语证书的出路与真相
	口协
	下学期（4月15日）

	1－2
	词汇你说我猜竞赛
	外语学院学生学术部

	下学期（4月）

	全校
	二手英语书展卖暨优秀英语书推荐 
	口协
	下学期（5月15或16日）

	2－3
	模拟讲坛比赛
	外语学院学生学术部、团委学生会干部
	下学期（5月）

	3-4
	6．18海峡项目成果交易会
	外语学院青协

团委学生会
	下期（6月）

	1
	英语剧比赛

	苏翊翔、吴燕琼、胡昊、外语学院学生学术部
	下学期(7月)

	2
	撰写“英文调查报告”实践训练
	陈玉、梁向辉、苏翊翔等
	下学期＋暑假

	2－3优秀生
	本科生科研实践训练


	张慧仁等
	12月立项至第二年11月结项

6月立项至第二年5月结项

	3-4
	译风翻译实践社：1.论文摘要翻译 2.根雕文化推广翻译 3.翻译公司口译兼职
	外语学院团委、学生会干部、朱天文
	全年

	全校
	美岐小学义务支教

	外语学院青协、团委、苏翊翔
	全年

	全校
	福州三中金山校区校本课程实践服务
	外语学院青协、团委、苏翊翔
	全年

	全校
	余盛小学义务支教
	外语学院青协、团委
	全年

	全校
	英语角
	口协
	上学期（每周二、周四）下学期（每周四）


对外交流英语演讲比赛、CCTV杯英语演讲比赛福州大学选拔赛

1. 比赛目的：

提高大学生的英语实际应用能力，展现大学生的综合素质与精神风貌，推动我国外语教育，促进国际文化交流，使世界了解中国，使中国走向世界。
2.比赛对象和时间:

面向英语系全体学生,每学年的上学期(9月)举办

3.比赛方案:

a) 初赛，3分钟定题演讲，选拔前15名参加院决赛。

b) 院对外交流英语演讲比赛，3分钟定题演讲，3分钟即兴演讲，1分钟回答问题，问题针对即兴演讲。选拔前3名参加校决赛。

c) CCTV杯全校预赛，3分钟定题演讲，选拔前12名参加校决赛。

d）CCTV杯全校决赛，3分钟定题演讲，3分钟即兴演讲，1分钟回答问题。选拔前3名参加福建省决赛。

4、后续工作：

将活动片断拍成DV，刻成光盘保存。

学生记者写活动报道。
5.比赛宣传
5．1学院内的宣传
通  知

福州大学第七届英语演讲赛暨2008“CCTV杯”全国英语演讲大赛
我院的初赛将于9月12日晚(暂定)随即展开，届时优胜者可获得参与院决赛和第二届外国语学院英语演讲赛 (即对外交流英语演讲比赛)的比赛资格（两场比赛同时进行），最终从该比赛中脱颖而出的选手将代表我院参加校级“CCTV杯”英语演讲的争夺大战。

Never say to yourself it’s impossible!

Never say to yourself it’s too hard!

Always say to yourself it’s important!

Always say to yourself I can do it!
只要你有热情，只要你有勇气，那么请站上这个属于你的舞台，成就那份光荣与梦想！别再犹豫，抓紧时间赶快报名参加吧！                  

比赛题目: 1+1=2？

比赛环节：3分钟定题演讲，选手可自定小标题。

报名方式：请于
前向各班学习委员报名。

联系人：周同学（07级）

联系方式：15806030856

外国语学院学术部

                              2008年9月4日
5.2面向全校的宣传

关于举办福州大学第七届英语演讲赛
暨2008年“CCTV杯”全国英语演讲大赛选拔赛的

通知

各学院：

经研究，学校决定2008年9月25日举办“福州大学第七届英语演讲比赛”暨2008年“CCTV杯”全国英语演讲大赛福州大学选拔赛，现将有关事项通知如下：
一、比赛目的
随着中国加入世界贸易组织和北京奥运会的成功举办，英语这一国际通用语言在中国人民的社会生活中占据了越来越重要的地位，为了进一步满足我国日益扩大的国际交往需要，同时提高全国人民尤其是高等院校学生的英语口语水平。福州大学积极响应“CCTV”大赛组委会的要求，现拟定于2008年9月25日举办 “福州大学第六届英语演讲比赛”暨2008年“CCTV杯”全国英语演讲大赛福州大学选拔赛。

    二、比赛规则
    1、比赛时间：9月20日周六下午1:30（初赛）   9月25日周四晚（决赛）
    2、比赛地点：待定
    3、比赛题目：“1＋1＝2？”

4、比赛规则：

· 初赛规则：每位选手首先进行3分钟的有准备发言,选手需自定小标题。

· 决赛规则：(1)每位选手首先进行3分钟的有准备发言，即定题演讲，选手需自定小标题； (2)即兴演讲，每位选手在前一号选手上场时抽题并准备，演讲时间为2分钟；(3)回答问题，问题不一定与演讲内容有关，时间为1分钟。(以上时间限制在正负15秒以内，否则扣分) 。

5、评判标准：

	
	定题演讲（30％）
	问答（30％）
	即兴演讲（40％）
	合计

	
	（限时3min）
	（限时2min）
	（限时2min）
	

	内容
	10分
	10分
	14分
	100分

	语言
	10分
	10分
	13分
	

	技巧
	10分
	10分
	13分
	


6、竞赛要求

内容要求：主题鲜明，与小标题相符，内容清楚、结构清晰、中心突出，合理展开、阐述充分、证据相关、逻辑性强，内容生动、不枯燥，能吸引观众注意力。

语言要求：应使用地道的英语。语言准确（发音清晰，音调、音高合适，选词用词准确、相关），语言流利（连续、词重音、句重音、语调、节奏）。

技巧要求：幽默感（不能是哑剧式的幽默或调侃，不能使用道具），注意手势、眼睛接触与身体语言，自信，有感情与气势；适当使用修辞手段（比喻、类比等）。

时间要求：演讲时间在要求时间正负15秒内不扣分，如定题演讲时间超过3分15秒，或不足2分45秒（2分30秒时有铃声提示），扣0.5-1分；回答问题在1分钟前15秒有铃声提示，时间不足45秒或超过1分15秒，扣0.5-1分。

三、比赛奖励
    1、决赛将评出个人一等奖1名、二等奖2名、三等奖3名及优胜奖6名。
    2、获得个人奖的学生可根据学校有关条例申请奖励学分。
四、举办单位
    1、主办单位：福州大学教务处、福州大学学生工作部(处)、福州大学团委
    2、承办单位：福州大学外国语学院
五、报名
    1、报名时间：截止2008年9月17日下午5:00
    2、报名条件：各学院限报2名，外国语学院和至诚学院可报3名。
3、报名方式：参赛学院与外国语学院李同学(13665051089)或赵同学(15980230824)联系（上课时间请勿打扰)，要求各院在选送参赛选手时注明“学院、姓名、学号及联系方式并加盖院章”。（详见报名表）

4、抽签时间地点另行通知。
5、报名费用：无

请各学院积极做好参赛工作。

演讲比赛评分标准英文版
Judging Criteria for “CCTV Cup” English Speaking Contest
Each contestant’s score is assigned as follows;
1. Prepared speech; 30 points
Each contestant delivers a 3-minute prepared speech. He or she should choose their own title.
2. Impromptu speech; 40 points
Contestants have 6 minutes for preparation after they have drawn their topics.
3. Question –and-answer session; 30 points
Answer one question （which is related to the impromptu speeches）.

4. Penalty will be given to contestants whose speech or answer is 15 seconds more or less than permitted.

5. Judging Criteria 
	
	prepared speech (30%)
time limits 3 mins
	Impromptu Speech(40%)
Time limits 2 mins
	Question and

answer
 (30%)
Time limits 1 min

	Total 

	Speech
Content 
	10
	14
	10
	100


	Language
Quality 
	10
	13
	10
	

	Techniques
	10
	13
	10
	


Each of the above is judged according to the following criteria.
1. Speech content: supporting details, organization logical thinking, coherence, humor
2. Language quality:authentic English, accuracy, clarity, fluency, pitch, pause, emphasis
3. Techniques : manner, poise, eye contact, facial expression, body language, rhetorical device
Points for attention:
  The score can be deducted 0.5-1 point
  if the contestant does not finish the speech within the allotted time (2’45”-3’15”)
  if the contestant does not finish answering the question within the allotted time(45”---1’15”)
   if the contestant does not finish the impromptu speech within the allotted time (1’45---2’15”)
新生入学教育

1、意义:

新生入学教育旨在帮助新生更好更快地了解大学的培养目标，适应大学的学习生活，知道如何学习、如何利用大学的学习资源。

2、内容:

a）宣讲四年的培养计划。（10月）
b）举办学习方法讲座。（11月）
C）老生带新生参观资料室、图书馆。（11月）
d) 学习经验交流（4月）

e) 老生举办电子杂志的制作技巧讲座。（5月）
3、后续工作：

将活动片断拍成DV，刻成光盘保存。

学生记者写活动报道。

词汇你说我猜竞赛

1、比赛的意义:

词汇你说我猜竞赛旨在激发英语专业学生提高词汇量，增强表达力，增加词汇学习的趣味性。

2、 比赛对象和时间:

面向英语系全体学生,每学年的上学期(11月)举办一次

3、 比赛方案:

a) 每个班级先进行预赛，每个班级选4名选手，2人一组，4个年段共24组参赛。

b) 比赛以班级为单位组成参赛小组，1人描绘，1人猜，以班级为单位记分。

c) 参赛者1人用语言描述给定的词汇，1人猜测被描绘的词。在限定时间（2分钟）内完成得越多得分越高。

4、 评审方法:

a) 根据班级累计得分评出获胜班级，一等奖1个,二等奖1个,三等奖1个。

b) 根据每个对子得分评出获胜对子。特等奖1个，一等奖1个,二等奖2个,三等奖3个。

5、后续工作：

将比赛片断拍成DV，刻成光盘保存。

学生记者写活动报道。
英语模拟讲坛竞赛
1、比赛的意义:

英语模拟讲坛竞赛旨在为有志于从事英语教育工作的英语专业学生提供积累教学经验，展示教学水平的平台，为将来就业做好更好的准备。
2、 比赛对象和时间:

面向英语系2-3年级学生,每学年的下学期(5月)举办一次

3、 比赛方案:

a) 每个班级先进行预赛，每个班级选派1-2名选手。

b) 参赛者需提供一份教案，格式附后。
c) 每位参赛者有15分钟的讲课时间。课后回答来自其它学院特约学生嘉宾的现场提问（1-2个问题）
4、 评审方法:
比赛设特等奖1个，一等奖1个,二等奖2个,三等奖3个。
最佳教案奖一个、最具教师潜力奖一个。
5、后续工作：

比赛片断拍成DV，刻成光盘保存。

学生记者写活动报道。
口语协会系列活动
英语一角
“英语一角”是福州大学学子练习英语的固定基地，已经成为口语协会的重要活动。每周，都有大批的英语爱好者参与其中，口协在为同学们创造一个良好的英语氛围的同时，也一直在努力完善丰富英语角的内容，争取打造福大人自己的品牌，为福大营造一个良好的英语学习氛围。

时间：每周一次，周四晚上19:00开始，外教19：00到场。

地点：素质拓展中心一楼
英语口语协会08-09下学期活动计划

2009年2月活动安排计划

  1)英语角一句话宣传活动
新学期需要对英语角展开新一轮的宣传，除了传统的海报、宣传单外，这学期采用了新型的宣传方式——制作英语角的明信片（大小较一般名片稍大），标注了英语角的时间、地点和宗旨。在人流密集的生活一区和第五餐厅散发卡片，并附上一句话宣传“DO YOU KNOW THE ENGLISH CORNER?”。此次活动为期两天，旨在提高英语角的知名度。
   2）干事活动能力培训

   经过上学期英语技能的培训以及英语学习和锻炼，协会08干事的英语口语水平已经大有提高。本学期将着重培养其策划组织能力，为协会的传承做好准备，特此设计了一场简易的干事活动能力培训。届时主要由活动经验丰富的06级同学主讲。
2009年3月活动安排计划

1）英语角
时间：本月英语角活动安排每周一次，周四晚上19：00开始，外教19：00到场。

地点：素质拓展中心一楼。

2) Movie Show
(原声电影秀)
时间：本月准备组织两次Movie Show，分别定在月中和月末，具体时间待定。

地点：根据具体申请教室而定。

3)“幸运会员”活动
具体安排同上学期
4）大型主题活动
  主题：待定

  时间：3月上旬

  地点：素质拓展中心一楼
5）模拟雅思大赛
2009年4月活动安排计划

  1）英语角
时间：本月英语角活动安排每周一次，周四晚上19：00开始，外教19：00到场。

地点：素质拓展中心一楼。

2) Movie Show
(原声电影秀)
时间：本月准备组织两次Movie Show，分别定在月中和月末，具体时间待定。

地点：根据具体申请教室而定。

3)“幸运会员”活动
具体安排同上学期
4）第二课堂之英语剧比赛
  主题：待定

  时间：待定
2009年5月活动安排计划

  1）英语角
时间：本月英语角活动安排每周一次，周四晚上19：00开始，外教19：00到场。

地点：素质拓展中心一楼。

2) Movie Show
(原声电影秀)
时间：本月准备组织两次Movie Show，分别定在月中和月末，具体时间待定。

地点：根据具体申请教室而定。

3)“幸运会员”活动
具体安排同上学期
4）大型主题活动—感恩母亲节
  主题：待定

  时间：待定
  地点：素质拓展中心一楼
5）星级社团评比

三：对外国语学院英语系课外学科实践各项活动的报道/总结
首届海峡两岸大学生口译比赛总结

——写给后浪

第一章 海峡两岸大学生口译比赛介绍

一、比赛简介：

当前，海峡两岸交流合作正处在一个新的历史起点上。海峡西岸地区与台湾一水相隔，具有诸多特殊优势，在两岸关系发展中发挥着独特的重要作用。开创两岸关系和平发展新局面，不仅要有两岸经济交流合作的支撑，还应当大力推进文化、教育、体育、科技、卫生、宗教等多领域的双向交流合作。在此背景下，厦门大学凭借其在促进海峡两岸学术交流方面独特的区位优势以及在口译研究和训练领域的学术积淀，意图通过与台湾科技大学联合举办“海峡两岸英语口译大赛”来促进两岸的学术往来，并将大赛举办成为一年一届的常态赛事，不断提高比赛水准和影响力。

首届海峡两岸英语口译大赛初赛设有海西（包括福建、湖北、东北等省区）和海东（台湾地区）两个赛区，各分赛区以邀请赛形式发函至本赛区范围内有影响力的高校推选比赛选手参加（受邀请高校可自行组织校内选拔），经赛区比赛挑选若干名优秀选手参加海峡两岸口译大赛决赛。首届海峡两岸英语口译大赛决赛将在厦门大学举行，邀请国内外口译界权威人士担任评委。往后大赛将在大陆和台湾轮流举办并逐年增加赛区和参赛院校，使之成为在海峡两岸具有较大影响力和广泛参与程度的口译赛事。

二、活动流程：

各赛区分别开展区域选拔赛，优胜者参加2009年4月12日在厦门举办的总决赛，总决赛选手14名，名额分配为：                           

	海西赛区
	福建赛区
	5    名

	
	湖北赛区
	2    名

	
	东北赛区
	2    名

	海东赛区（台湾地区）
	5    名


三、福建赛区决赛流程：

共设3个环节（联络口译－会议口译－应变考验），选手出场顺序、口译材料均由现场

抽签决定。各环节积分不带入下一节。

第一节：对话口译 

对话节目；选手抽签，按签号轮流上场。选手译完后请交谈双方点评、评委打分。

共14人参加，取前7名进入下一环节。

第二节：会议口译

两篇较正式的发言，中英各一篇，具有一定专业性；选手抽签，按签号轮流上场；每位选手译完后请听众点评、评委亮分。

共7人参加，取前5名进入下一环节。

第三节：应变考验

所有原文材料含有考察选手应变能力的内容，如：讲者有口音、换稿、脱稿、笑话、文化典故、听不懂、找不到合适译语等；选手抽签，随机选择材料进行口译；每个选手译完后，请评委点评、打分。
第二章 比赛环节介绍

第一节 对话口译

1、 环节介绍

这部分对话口译场景真实模拟两个领导人在交流中两名口译员在其后记录和口译。赛场有两张大椅子，是两个“领导人”坐的。一个是中国人，一个是外国人。两人发音都较为纯正。在两张大椅子后是两张稍小的椅子，供译员使用。比赛时，两个“领导人”自备话筒，两个译员使用的则是各自前面的一个置于桌子上的麦。一般左边（A）坐的是中国“领导人”，右边（B）则是英语国家“领导人”。（如图-1）译员在赛前抽签，签号由数字加字母构成。数字代表出场顺序，字母代表所译的语言是汉译英还是英译汉。第一环节抽到英译汉的第二环节必须是汉译英，反之亦然。抽到题号是A的译员坐在左边，右边的则是题号是B的。A区译员需将中文口译成英文，B区相反。该环节总时间约为100分钟，每队选手比赛时间约为15分钟。一般而言，每个选手要口译约100~150字不等的三个话语片段。选手上场前约10分钟被告知相关话题，但不提供关键词。口译的内容难度适中，“领导人”的讲话语速正常偏缓。内容偶尔涉及数字口译、俗语口译和部分热点词汇口译，但总体难度适中，不会出现过于生僻的词句和过于复杂的数字。
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图-1

2、 注意事项

针对比赛当天的情况，我认为该环节比赛应注意如下几点：

1、 赛前备好带活页圈的上翻式记录本（如图-2），约手掌宽，封底较厚为佳。笔记采用纵向、阶梯式缩进结构。（具体一些口译技巧等参见《口译教程》，雷天放，陈菁主编，上海外语教育出版社，2006年）
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图-2

2、 在场上要保持沉静。有时听不懂一些句子片段很正常。在该环节中，由于有双语，建议译员仔细听译出语说话者的讲话，因为有时这些话对译员有一定的提示意义。
第二节 会议口译

一、环节介绍

该环节口译的内容一般是开幕式上的开幕词或是演讲辞等，难度中等。该环节比赛总时间为100分钟左右，共9名选手，每个人比赛大约10分钟左右。这个环节内容与形式与一般口译没有太多不同。讲者站在一个讲台上发言，译员前面是一个立式的麦克风，没有讲台等，需要站着做笔记。（如图-3）值得注意的是，若第一环节是英译汉的译员，该环节必须是汉译英；反之亦然。
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图-3

二、注意事项

1、口译的内容是一个完整的演讲，译员需要理清讲稿内容的内在联系。

2、译员需要识记一些会议口译中的套语。
第三节 应变考验

一、环节介绍

该环节主要考验选手的临场应变能力，难度较大，但是也是相对精彩的。今年的比赛，出现了网络红词口译、法语口音口译、文化成语口译、笑话口译、讲者不停打断译员口译等。

今年比赛当中最难的当属网络新词口译了。在一段口译材料中连续出现了“囧”、“槑（méi）”、“巨雷”、“山寨”、“人肉搜索”、“打酱油”、“脑残”、“CNN（做人不能太CNN）”等难度很大的网络红词。其实这在很大程度上要求译员具有很强的综合能力和与时俱进的精神。如果译员对网络语言有所关注，这些词汇难度的口译的难度便会大大降低。

笑话口译是很多译员比较头痛的。在这一部分，选手在口译完笑话后观众其实还是没有很好领会笑点。选手的那句及时的“很好笑”乃画龙点睛之笔，全场观众顿时笑声、掌声迭起。这很好地体现了译员很好的临场应变能力。

讲者有口音对译员来说也是很头疼的。在该环节中，念稿的是法国外教，法国口音非常重，还时不时有法语单词。译员算是运气较好，因为他的二外正好是法语。下面的观众基本完全听不懂外教在念什么，但是译员还是很沉着、完整地译完全文。

译员受讲者干扰也是考验中的一项。其考验的有：讲者有时讲完一段话停了很久，却没提醒译员口译。而当译员以为讲者已结束该语段，要开始口译时，讲者打断了译员的口译。还有就是讲者在译员口译或是自己演讲时问问题等，干扰译员的思路。对于这一现象，选手能够很好地在要口译时和口译结束后点头提示讲者，以避免不必要的干扰。

文化成语口译相对以上难度不算太大。比赛中的一个有文化典故的词是“望子成龙”和稳重不断出现的“龙”的口译。译员口译时结合语境，把“龙”译作a big shot，是比较好的处理。个人在场下觉得a big potato也是可以接受的版本，因为这样potato和“龙”都是具体的物，比较易于后面的口译，是一种归化处理。

二、注意事项

1、关注网络新词，理解新词的含义。口译比赛现场发现，一旦理解这些新词的含义，口译就能迎刃而解。因此译员平时要积累这些新词。其实新词并不多，只有多留心，就不是难事。

2、多掌握些口译临场技巧。如：如何弥补笑话口译听者不笑的尴尬，和讲者如何暗示口译开始与结束等技巧。

3、要有较为扎实的基本功。文化典故等口译要求译员具有较好的跨文化意识，有口音的口译要求译员能适应不同的口音等。最好多掌握一些第二外语。

4、要有较好的心态。遇到很难的口译点，要先沉着冷静，有弥补措施的要争取。切不可因紧张放弃。
推荐参考书目

古煜奎主编，《口译实战高手》，世图音像电子出版社

雷天放，陈菁主编，《口译教程》，上海外语教育出版社，2006年

林超伦，《实战口译》，外语教学与研究出版社，2004年

梅德明，《高级口译教程》，上海外语教育出版社，2006年

梅德明主编，《新汉英口译实践》， 2005年

梅德明主编，《新英汉口译实践》， 2005年

吴钟明主编，《英语口译笔记法实战指导（第二版）》，武汉大学出版社，2008年 

后记

首届海峡两岸口译大赛福建赛区决赛结束了。作为福州大学的一名代表，我有幸参加了比赛。其实，我们对自己的水平心里也一直都很清楚。所以我们抱着“学习第一、比赛第二”的态度踏上了比赛的征程。不管结果是什么，欣慰的是我们学到了很多。

虽然作为第一届比赛，有些安排有些不尽如人意之处，但是就比赛而言，主办方的比赛办的十分精彩。我个人认为是一届精彩的口译盛宴。大家都为所有选手的精彩表现所折服。

虽然我们并没有为学校争得一些荣誉，但是我想借此机会为学弟学妹们写这份总结，融进这次比赛的深切感受，以便为我院的口译教学与实践的发展尽自己的微薄之力。

写这份总结的想法源自去年参加中国模拟联合国大会（CNMUN）时，有幸看到福州一中的模拟联合国培训教材。作者是一个福州一中毕业的北大学生，他为一中参赛队员写的培训教材，字数达六万字多。与他的培训教材相比，我这个总结算不上什么了。毕竟我能力有限，对比赛的想法只限于此。我只希望看到这个总结的每一个人都会在上面加点心得，再一个人一个人地传，以使它更臻完善。

这份总结内容并不多，但是我希望他能一届届传下去，一届届完善内容，以使我院在之后的口译比赛中取得更好的成绩。也希望学院的其他比赛能够多总结，在总结中发现不足，在总结中发展。

写给后浪——但愿长江后浪推前浪！

陈斌峰

2009年3月24日

再见厦大模联，再见

——参加2008厦门大学中国模拟联合国大会有感
    转眼间，2008厦门大学中国模拟联合国大会结束了。模联之旅一路走来，既感受了模联的刺激与兴奋，也体验了模联的辛苦与艰难。模联，说长也长，我们在这过程中不断积累、探索，在求知的路途上，我们越来越富足；模联，说短也短，这样的结束太猝不及防，让我不由地想起一句话：恍如一场梦，它却真实来过。 
    这是我们学校第一次参加模联，所以我们一直都没有什么信心。因为参赛的很多都是全国名校，而且经验都很丰富。在准备比赛的那段日子里，我们都很仔细。我看了那些英文网站和中文网站，印象最深刻的就是我生日那次我也没过，因为过几天就是Position Paper的截止日期了。那时查资料、看资料和写PP，搅得我都想想吐……总算功夫不负有心人，那个珍贵的最佳立场文件奖还是落到了我的头上了。 
    比赛还体现在一些细节上。我们这次去，还带上了我们福州大学五十年校庆的纪念徽章。当我们把校徽送出时，校徽上漂亮而喜庆的“福”字让许多人赞叹不已，大家都说我们校徽很好看。那时，我是多么自豪我是福大人，我们年年福大！ 
    模联与其说是比赛，不如说是一次全国各地学子的交流盛会。我们常常会为了一个条款争论不休，又为实现某一个双赢的准则而热烈拥抱；有时你要彻夜未眠，因为要赶写一份文件，又要为小小的一个问题思考许久。这般智慧与激情的碰撞，在各国代表们之间擦出了友谊的火花，让我们不仅充实了自己的人生阅历，更收获了一份份真挚的友情。而“没有永恒的朋友，只有永恒的利益”这样所谓在国际关系上适用的“真理”，在我们的身上也就不攻自破了。这些来自全国各地的同龄人们出色而友好，谦和但自信，他们让我看到一种青春的风采。沟通和磋商，让步和协作，放弃或坚持，承担或分担，这些都是我们写给模联的最好答卷。开会本身就是一个展示和学习同步进行的过程，我们站在一个以我们的年龄本遥不可及的高度，用世界的眼光看世界，用世界的语言谈世界，用我们的方式解决世界的难题。尽管它是模拟的，但谁又能保证，不久的将来，真正的世界舞台上不会有我们中的一员！ 
    记得闭幕式上我获得演讲奖和立场文件奖两个个人奖项时我的欣喜，那时总觉得几个月的努力多么值得。没有成败，有的是收获，是感动，是情谊，是回味，是不舍，是明年再相见的期望…… 

6．18”之行——第六届中国海峡项目成果交易会翻译志愿者 
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今天是“6·18”第六届中国·海峡项目成果交易会正式开幕的日子，我有幸成为本届“6·18”的省外办翻译志愿者之一。
我的任务是接待和协助翻译来自荷兰万赫宁根大学的Wim Rulkuns教授的项目成果“生物质能源转换利用与污水利用”。与我一同接待卢根斯教授的还有我的好友钟丽平。
6月16号晚，我和几个同学一起去外贸中心酒店接待刚下飞机回来的几个外国客人，我主要接待的就是卢根斯教授。虽然他们比我们预想的来得晚得多，我们最后还是见到了他们。卢根斯教授今年六十五岁，刚从荷兰万赫宁根大学退休。当工作人员把我介绍给他的时候，他用的词是interpreter( He is your interpreter.).那时我一下子感受到的是自己身上的压力。其实，这次卢根斯教授没有配专业翻译人员，因此我们俩其实也就是他们的翻译了。
把卢根斯教授带到他的房间，在短暂的问好之后，我们就和他谈起了之后几天展会的行程安排。在看了我递给他的行程表以及听了我的解释后，他很欣慰地说：”Thank you for your good preparations. I think it is well organized.”听到这些，我们也就松了一口气，这说明我们的第一件任务顺利完成。当晚，我们还教卢根斯教授使用中国手机等，以使他在中国一切生活顺利。
十七号下午，临时接到通知，我和其他几个志愿者要入住百合温泉大饭店。虽然由于某些原因，我们在办理入住的手续上出了点小问题，但看到省人事厅陈国华和省外国专家局蒋局长对我们的关切，我们觉得很受关怀，很感动。当晚，我们还访问了好几个外国朋友，以通知他们次日开幕式事宜。
今天早上，我们六点起床后，就去了外贸中心酒店吃早饭。因为担心中午的午饭，所以早上我吃的挺饱。然后我接了卢根斯教授一起于七点半上了专车。这辆车是专门为有上主席台的专家配备的。车上出了我是翻译志愿者以外，其他的都是专业翻译。车上，当卢根斯教授看到所有交警如此认真指挥交通保证专家团车辆畅通的时候，又是啧啧称赞，impressive是他频频使用的一个词。
下车了，我们拿着请柬进入了会场参加开幕式。这开幕式其实很不好看。反正卢根斯教授都上去了，这时我和几个同学也在瞎逛，拍照什么的。等开幕式结束了，我带着卢根斯教授去展厅。这时，教授遇到了他曾经的一个中国学生，他现在是新大陆集团的某个经理。他们交谈着挺融洽，还到了新大陆的展位上。在展位上，我碰巧遇上了福州大学的吴敏生校长在视察，这可是我第一次与校长“亲密接触”啊。
后来到了南平厅。三明的某个负责人一直在联系我，叫我吧卢根斯教授引到他们的展位。由于盛情难却，我就答应了。这时，迎面扑来的竟然是三明市委书记和市长！于是，我就被抓去当翻译了。幸好那边本身有翻译，我就松了口气。在三明厅，教授待了很久。
之后是漳州厅。在这些展厅，人们一看到外国专家就过来采访，然后我就是“翻译”了。漳州电视台等媒体都过来采访了，我就这样被推上镜头了！虽然我对教授的项目的究竟还不大了解，我还是很好地完成了口译任务。我很欣赏自己那时的平静和自信，因为教授说得非常快，而且中间都没有停下来让我分段翻译。他都是在他把所有话讲完我才翻译的。虽然我没有完全按原话翻译，但我觉得我翻译的大概意思已经到了。
早上由于教授个人做事太磨蹭，他在展厅里没有看到几个合作项目。十一点半，我们上了专车，回到外贸中心酒店吃自助午饭。
虽然是在五星级酒店，但这午饭其实不怎么好吃。但既然好不容易来了，就不能亏了。于是，我就点了三盘的菜。丽平看着我吃那么多，都笑了。
本来以为下午卢根斯教授还要去展区的，但后来他说不用了。这样我和卢根斯先生的“缘分”就结束了。
我个人认为，这是一次非常有意义的活动，它不仅给我一次学习外语的机会，还让我见识了更多的外国专家。以前一直认为，专家就一定是很老的，很严肃的；但现在看到那些外国专家，我的想法改变了。这些专家有些很年轻，也很幽默。此外，这次做志愿者我从来没有吃过工作餐，每次都是在大酒店吃的饭，还住在大酒店一个晚上，所以我觉得还是很值得的！
临走时，卢根斯教授说，希望明年我还是他的翻译。如果明年还有时间和机会，我想我还会去的，因为这太有意义了。 
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英语口语协会08-09年下学期主要活动总结

一  英语角

本学期话题列表及附件

2009年2月19日       The Lunar Festival Gala

2009年2月26日       New Year’s Resolution
2009年3月5日        Change

2009年3月12日       Students’ Survey And Report

2009年3月19日       Migrant Workers
2009年3月26日       Pirate in Somali

2009年4月2日        Youth league has a job plan

2009年4月9日        Elective courses

2009年4月16日       Topic especially for girls 

2009年4月23日       Where do you see youeself in ten years

2009年5月7日        母亲节感恩主题活动
2009年5月14日       The movie《Nanking  nanking》 

。。。。。。

英语角主题活动之感恩母亲节

[image: image13.jpg]


每年五月份的第二个周末是母亲节，今年的母亲节我们协会举办了以感恩为主题的活动。怀着一颗感恩的心，即使是出门在外的学子们也会时刻记着自己母亲的节日，记着母亲对我们的好，记着往事的点点滴滴。

5月5号傍晚，我们在一区广场进行了横幅签名活动，
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让过往的同学们都来签上自己的名字以及对自己母亲的祝福，一次来传达自己对母亲的感激之情。
5月7号，我们在英语角举行了主题活动，活动通过请参与者讲述自己的母亲，让同学们体会到了深深的亲情所在。之后我们现场发放小卡片，让同学们写上自己的感恩宣言，相信他们的母亲定能感受得到这份无声的爱。最后，现场的同学在事先由工作人员准备的孔明灯上签上名字，大家一起去放灯祈福。亲情深深深几许——

附英语角话题一份

Topics                         Welcome back!!!
1. The Lunar Festival Gala(春节联欢晚会)

As we all know, during the whole winter vacation, the most important thing is the Spring Festival. Spring Festival is very special in Chinese history. It’s a festival for reunion of a family.

At the night before the first day of the first lunar month, familys usually get together, sit around the dinning table and watch the Spring Festival Gala on CCTV1.

You may have seen the gala this year. So talk about:

How do you feel about it? Which part interested you most? Was there any singer or performer you like very much? Which part do you think can be cancelled?
2. New Year’s Resolution(决心)

On New Year’s Eve ,it is very common for people to summarise what they have done in the past year and make new year’s resolution. 

     Recalling back last year, which thing influnece you most? What have you learnt from last year on your study or your relationship with others? 

     In the new year, do you have any special plan?

3. Change

During the winter vacation, you must have seen some of your classmates. You may find them change externally(外在) or internally（内在）, what is it？how do you viewed about their change? {you can also talk about the change of anyone or anything around you.}

4. Students’ Survey And Report(学生社会调查报告)

It has quite common for college studnets to do survey in their summer or winter holiday. What’s the topic of your survey this year? How is it going？

 Some students take the survey very seriously, while others just copy some from the Internet. What’s your opinion of this phenomena? 

5. Migrant Workers(农民工)

Under the influence of the credit crunch, many migrant workers have found it hard to survive in the cities like Shanghai,Guangzhou. 
What do you think these migrant workers can do, stay in the cities or go back home? What do you think our government can do to help the migrant workers? What measures can the employers do to weather in this globle finiacial crisis?

6. Pirate in Somali

This year, Somalia pirates hijacked （绑架）more than 25 ships, and in many cases, they were paid million-dollar ransoms(赎金) to release them. The juicy（丰厚的） payoffs （黑钱）have attracted gunmen from across Somalia, and the pirates are thought to number in the thousands.
Have you heard anything about this? What do you think of it? 

Do you think it is also a kind of terrorism? What do you think nations in the world can do to solve the problems in Somali?        Oral English Associaton

二   启程英语小报

第一次发报时间：08年11月   发报周期：3周一版

包括以下八个板块：

Part one  English that touch you for a lifelong time

原汁原味的英语美文，领略英语文学的浪漫和美妙。

Part two  sports warming up

走进体育名人，分享他们成功的喜悦和成才的艰辛。

Part three  issue

热点时事，扩展视野，了解天下大事

Part four  Laughing moment
轻松小笑话，让你的生活多一点乐趣

Part five   cultural diffrence

东西方的文化差异，让你与外国友人接触时，更加得心应手

part six    movie time

电影之旅，一起重温一份经典和怀旧情思

Part seven  Idioms and proverb

常用俗语谚语，让你语出惊人

Part eight  weatern festival

共享西方节日，品味多彩生活
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三  体验雅思-模考总动员

Real taste for IELTS 是这次体验雅思-模考总动员活动的口号，也是我们举办这次模拟雅思的目的。
    我们英语口语协会一直致力于通过各种各样的形式让福大学子接触到不同层面，不同类型和不一样的英语，学会从不同角度感受到英语不同魅力，从英语角到英语话剧，到英语达人大赛，再到这次的模拟雅思考试，我们用行动实践我们的宣言。

    既有笔试又有口试的全真模拟环境，还有之后的名师点评，相信参加过的同学再一次对英语有不同的认识。

照片

紧张的考试现场
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口试进行时

[image: image12]
四  第二课堂之英语剧活动
学生社团联合会的第二课堂活动为同学们在课堂外的知识学习提供了一个既有趣又能锻炼能力的平台。鉴于此，我们协会在该系列活动中开设了英语剧模仿表演活动。

话剧本身就是一种层次较深的文学形式，再加上用英语来表演，这是对选手们的语言表达、话剧模仿、团队协作等方面的综合能力的一大挑战，但同时也增加了活动的趣味性和可观性。
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在活动的开始阶段，我们邀请了外国语学院在而美剧欣赏有读到体会的付磊老师给我们讲授“美剧表演”，传授地道的口语表达技巧。这对于英语爱好者和话剧爱好者都是一个很大的收获。

参赛选手们经过组队训练和前期充分的准备，5月4号晚，我们的英语剧表演比赛在素拓多功能厅进入了正式比赛阶段。颠覆古典的荆轲刺秦王，搞笑生动的料理鼠王以及经典的威尼斯商人，让现场的气氛一下子活跃起来，在欢笑中，观众们已经体会到了英语及话剧的魅力，而选手们忘情投入的表演也诠释着他们对英语剧的喜爱之情。

5月16号，我们在素拓119举行了最后的模拟奥斯卡颁奖典礼，对表演比赛中表现突出的选手们办法了包括最佳男、女主角，最佳服装道具奖等在内的九个奖项，在此过程中，我们还穿插了英语的脑筋急转弯以及歌曲串烧等节目，让我们的第二课堂活动陪同学们度过一个美好的夜晚。

通过该活动，同学们能够学习到一般课堂上学不到的英语话剧表演，这对丰富同学们的课余生活、培养高雅的兴趣爱好都具有重要的意义。与此同时，参赛人员还于无形中锻炼了团队协作能力。虽然我们的活动进行得不是很顺利，但是选手们都坚持了下来，这才是最重要的。英语剧活动为社联的第二课堂活动添上了亮丽的一笔。

福州大学外国语学院译风翻译社协会章程

总则 

协会成员基本规范
一、有良好的语言翻译基础（尤其是英语），或较强烈的翻译学习欲望

二、了解协会基本情况和日常运作

三、熟悉并遵守协会各项规章制度

四、工作态度端正，勇于接受挑战，敢于承担责任

五、关注协会各方面动态，对协会工作提出建设性意见和建议

组织架构
会长一名，副会长两名，指导老师若干（由外院老师担任）

办公室主任一名（内设网络、会计、人事组长各一名）

         翻译组设有一队二队队长各一名，由其中一名副会长协调工作

         业务组组长一名，副组长两名

职权概述：
1， 会长统领协会内外所有大小事务，宏观调控协会各项工作；

2， 两名副会长各分管翻译组和业务组，办公室主任独立工作，相互配合并向会长直接负责；

3， 各组长在不违背协会总章程的前提下，自主管理小组内部事务，接受分管副会长的直接指导；

4， 会员对所在小组组长直接负责，拥有免费享有协会培训、对协会事务提出意见和建议的权利。
办公室
职能概述：办公室由主任一名、网络组组长一名、会计组组长一名、人事组组长一名及成员若干名组成，是整个协会的枢纽，是联系协会各个部门的纽带。

办公组 主要负责处理协会日常办公事务；考察、考核译员，认定翻译人员的资格水平；组织译员“招聘”、录用工作，以及以绩效考核形式，结合计费标准，发放稿酬。
网络组 建立，维护协会网站，构建对外交流、接收业务平台。定期查看网站更新，收集反馈有用信息。

       为完成的翻译稿件存档，分类建立资料库。

会计组 1审查、记录和核对协会的每一项收入与支出，每两周一次向会长汇报收支情况；

2协会每接一笔单子，会计组必须做好详细登记，视具体情况定期发放酬劳。

附：翻译稿酬登记表（暂定）
	接单时间
	客户名称
	联系方式
	稿件类型
	字数
	稿酬
	交稿日期
	接单人
	翻译人
	稿酬是否已支付

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


       3 管理协会的会费，并负责客户汇款的接收。

人事组 1招聘、考核会员 ； 

       2 负责所有会员的月度考核，以及翻译二队成员的定期考核（优秀者吸收到一队）。

3 组织协会各项日常活动，通知各会员活动时间。

4 负责各类通知，及海报、传单的制作。

翻译组
主要由考核合格的学生译员充当。

翻译一队 要求：具备较高翻译水平，可以独立完成普通以及相对专业的翻译任务；可以担任翻译初稿的校审工作，协助定稿。

         职责：直接负责处理具体的翻译材料.；

               负责校审初稿，协助定稿。

翻译二队 要求：通过纳新考核，对翻译工作有热情。

         职责：1参加协会进行的培训，提高翻译水平。（暂不负责翻译协会订单）

               2定期进行考核，表现优秀的可以升入一队，担任翻译工作。

                 若协会接单较多，适当分配翻译工作，协助一队。

业务组
职责：1 宣传  针对校内校外开拓市场，进行形象品质宣传

2 开拓业务 利用各种社会关系，网络等为协会寻找翻译业务。

      3 沟通客户 与客户联系，及时反馈客户要求，负责翻译稿件的收发。

绩效管理

1、 每个月各小组对组员员进行一次绩效考评，具体指标由各小组根据自身情况制定。对考评成绩优秀的小组进行协会内的集体表彰。

2、 每学期进行一次优秀会员评比表彰，原则上每个小组一名。对优秀会员颁发证书。

3、 对于绩效考评成绩特别不理想的会员，在沟通无效的情况下，经组长以上成员讨论通过，劝其退会。

4、 办公室应根据协会工作需要，适时进行协会内部的人事调动安排，保证协会人力资源的有效利用、保证协会活动的有效开展。

译风翻译社

生动活泼的模仿表演





逼真形象的服装道具








